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KVELDSMESSE
i forbindelse med at
Den norske kirke sier unnskyld til skeive















16. oktober 2025

Kveldsmesse i Oslo domkirke
16. oktober 2025 kl. 18.00

1 Samling
Klokkeringing
Stille inngang
Introitus
«Somewhere over the rainbow». M Harold Arlen
Prosesjon og inngangssalme
Alle reiser seg.
Nos 738 – Noen må våke i verdens natt
T Svein Ellingsen 1975. M Trond H. F. Kverno 1975
1 Noen må våke i verdens natt, noen må tro i mørket,
noen må være de svakes bror, Gud, la din vilje skje på jord! Hjelp oss å følge ditt bud!
2 Noen må bære en annens nød, noen må vise mildhet,
noen må kjempe for andres rett, Gud, la ditt rikes tegn bli sett! Hjelp oss å følge ditt bud!
3 Herre, du våker i verdens natt, Herre, du bor i mørket,
Herre, du viser oss Kristi dag! Selv under livets tyngste slag er vi hos deg, du vår Gud!
Amen.
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Inngangsord og intimasjon
I den treenige Guds navn, vår Skaper, Frigjører og Livgiver. Amen.
Alle setter seg.

Bønnerop – Kyrie
Maurice Duruflé (1902–1986): Fra Requiem op. 9

Kyrie eleison. Christe eleison. Kyrie eleison.

Herre, miskunne deg. Kristus, miskunne deg. Herre, miskunne deg.
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Samlingsbønn
Gud, nå er vi her. Midt mellom alt som har vært, og alt som vil komme. Vi kommer fra mange steder, med de historiene vi har. Og vi søker veier videre sammen.
Kirka er trygg og utrygg samtidig. Gjør kirken til et sted der kropp, lyst og tro får puste sammen, der vi kan finne deg – ikke bare i det kontrollerte og velordnede, men også i det som bryter opp, åpner og utfordrer.
Velsign våre fellesskap, våre relasjoner og vår kamp for rettferdighet, og la din Ånd bære oss – slik vi er: elsket, hellige og hele, sammen.
Amen.
Lovsang – Gloria
M Rolf Karlsen
Ære være Gud i det høyeste.
Og fred på jorden i mennesker som Gud har glede i.
Vi lover deg, vi priser deg, vi tilber deg, vi opphøyer deg.
Vi hyller deg for din store herlighet. Herre, Gud, himmelske konge, allmektige Fader.
Vi lover deg, vi priser deg, vi tilber deg, vi opphøyer deg.
Herre, Guds enbårne Sønn, Jesus Kristus, Guds Lam som bærer verdens synder, miskunne deg over oss. Du som sitter ved Faderens høyre hånd, hør vår bønn.
Vi lover deg, vi priser deg, vi tilber deg, vi opphøyer deg.
For du alene er hellig, du alene er Herren, du alene er den høyeste, Jesus Kristus med Den hellige ånd, i Faderens herlighet.
Vi lover deg, vi priser deg, vi tilber deg, vi opphøyer deg.

2 Ordet





Joh 1
1–5.9–14

Evangelium
Vi står under lesningen.
I begynnelsen var Ordet. Ordet var hos Gud,
og Ordet var Gud.
Han var i begynnelsen hos Gud. Alt er blitt til ved ham,
uten ham er ikke noe blitt til. Det som ble til i ham, var liv, og livet var menneskenes lys. Lyset skinner i mørket,
og mørket har ikke overvunnet det.
Det sanne lys,
som lyser for hvert menneske, kom nå til verden.
Han var i verden,
og verden er blitt til ved ham, men verden kjente ham ikke. Han kom til sitt eget,
og hans egne tok ikke imot ham. Men alle som tok imot ham,
dem ga han rett til å bli Guds barn, de som tror på hans navn.
De er ikke født av kjøtt og blod, ikke av menneskers vilje
og ikke av manns vilje, men av Gud.
Og Ordet ble kjøtt
og tok bolig iblant oss, og vi så hans herlighet,
en herlighet som den enbårne har fra sin Far,
full av nåde og sannhet.
Slik lyder det hellige evangelium. Gud være lovet.
Solosang

Preken
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Trosbekjennelsen – Credo
NoS 979.1 – Den nikenske trosbekjennelse
M Egil Hovland 1970
La oss bekjenne vår hellige tro.
Alle reiser seg.
Vi tror på én Gud, den allmektige Far, som har skapt himmel og jord, alt synlig og usynlig.
Vi tror på én Herre, Jesus Kristus, Guds enbårne Sønn, født av Faderen før alle tider.
Gud av Gud, lys av lys, sann Gud av sann Gud,
født, ikke skapt, av samme vesen som Faderen. Ved ham er alt blitt skapt.
For oss mennesker og til vår frelse steg han ned fra himmelen, og ved Den hellige ånd og av jomfru Maria
ble han menneske av kjøtt og blod.
Han ble korsfestet for oss under Pontius Pilatus, led og ble begravet,
oppstod den tredje dag etter Skriftene og fór opp til himmelen, sitter ved Faderens høyre hånd,
skal komme igjen i herlighet for å dømme levende og døde, og hans rike skal være uten ende.
Vi tror på Den hellige ånd, som er Herre og gjør levende, som utgår fra Faderen og Sønnen.
tilbes og æres sammen med Faderen og Sønnen, og som har talt gjennom profetene.
Vi tror på én, hellig, allmenn og apostolisk kirke.
Vi bekjenner én dåp til syndenes forlatelse og venter de dødes oppstandelse
og et liv i den kommende verden. Amen.
Alle setter seg.

3 Lystenning, bønn og ofring




L IT U RG 

Lystenning
Skeive organisasjoner har i 75 år tatt kampen for skeives rettigheter i kirke og samfunn.
Vi tenner lys for trofasthet – for viljen til å stå sammen, også når det stormer.
Bare halvparten av skeive ungdommer tror de vil få et godt og lykkelig liv.
Vi tenner lys for regnbuebarn og for ungdom som trenger å bli sett og elsket akkurat som de er.
Skeive kristne har skapt trygge trosfellesskap på tvers av mange kirkesamfunn.
Vi tenner lys for alle som våger åpenhet i sine menigheter.
Polarisering og hatefulle ytringer finnes også her, helt nær oss, og vi veit at ord kan gi rom for vold.
Vi tenner lys for fellesskap som kan trøste, og være et vern mot radikalisering.
Det er det grunn til å feire mangfold, med dansende parader i bygd og by, der alle er velkomne!
Vi tenner lys for muligheten til å holde fest og protest sammen.
Kirken har tvunget skeive til å velge mellom tro og kjærlighet.
Vi tenner lys for åpne trygge rom og vilje til fellesskap, også når tro og kjærlighet er trua.
Mennesker som lever med hiv og aids stigmatiseres, også i dag.
Vi tenner lys for en verden der vi sammen sloss mot utenforskap.
Noen av våre arbeidskolleger i kirken er ikke åpne om sin LHBT-identitet av frykt for negative konsekvenser.
Vi tenner lys for regnbuen – et symbol på åpenhet, mangfold og trygghet.
Skeive blir mange steder i verden straffet, trakassert og drept for den de er.
Vi tenner lys for en fremtid hvor menneskerettighetene blir respektert.

Musikk
Johann Sebastian Bach (1685–1750): «Jesus bleibet meine Freude» fra kantaten Herz und Mund und Tat und Leben B WV 147

Jesus bleibet meine Freude, meines Herzens Trost und Saft, Jesus wehret allem Leide,
er ist meines Lebens Kraft, meiner Augen Lust und Sonne, meiner Seele Schatz und Wonne; darum lass ich Jesum nicht
aus dem Herzen und Gesicht.

Jesus forblir min glede, mitt hjertes trøst og styrke.
Jesus beskytter mot all smerte, han er mitt livs kraft,
mitt øyes lyst og sol, min sjels skatt og fryd.
Derfor slipper jeg ikke Jesus fra mitt hjerte og åsyn.
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Forbønn
Treenige Gud. Ved din nåde har vi en uro som ikke tier, en glede som ikke lar seg kue, og en kjærlighet som fortsatt skaper.
Vi ber om kjærlighet som trosser frykt, om fellesskap som gir mot, og om tro som bærer gjennom stormer.
Vi ber for alle som kjemper for rettferdighet, trygghet og verdighet – for barn og unge, for skeive i kirken og i verden, for dem som danser i protest og dem som tenner lys i stillhet. Vær hos oss. Amen.
Ofring

Offertoriesalme
NoS 615 – Vi bærer mange med oss
T Svein Ellingsen 1977. M Bedrich Janaček 1977
1 Vi bærer mange med oss i dag når vi går frem. Hva Kristus gav og gir oss, er også gitt for dem. Du dekker bord for alle, her er de døptes hjem,
vi bærer mange med oss, o Gud, vi ber for dem.
2 Vi ber for dem vi savner mens vi er samlet her, for dem som går i uro i tvilens vind og vær,
for dem som vi har såret og drevet bort fra deg, for dem som høster smerte av våre ja og nei.
3 Vi ber deg for de mange som kjenner andres dom, for dem som vi har sviktet og ikke brydd oss om.
Vi ber deg, Gud, om nåde, vi ber i manges sted: Gi at vi bringer med oss velsignelse og fred.
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Takkebønn for gavene
Gud, alt vi eier tilhører deg, av ditt eget gir vi deg tilbake. Ta imot oss og dine gaver for Jesus Kristi skyld. Amen.

4 Nattverd
Innledende lovprisning
Vi lovpriser deg, gode Gud, for kjærligheten til mennesker gjennom alle tider. Vi takker deg for Jesus Kristus, vår bror og venn, vårt håp i håpløsheten, vårt lys i mørket, vår kraft i kraftløsheten.
Send din milde og varme Ånd over oss!
Hellig – Sanctus
Hellige sterke, hellige sårbare Gud.
Himmelen og jorden bærer store tegn på din herlighet. Hosianna i det høyeste.
Velsignet være du som kommer i ditt hellige navn. Hosianna i det høyeste.
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Innstiftelsesordene
Alle reiser seg.
Vår Herre Jesus Kristus, i den natt da han ble forrådt, tok han et brød, takket, brøt det, gav disiplene og sa: Ta imot og spis! Dette er min kropp som gis for dere. Gjør dette til minne om meg.
Likeså tok han begeret etter måltidet, takket, gav dem og sa:
Drikk alle av det. Dette beger er den nye pakt i mitt blod som utøses for dere så syndene blir tilgitt. Gjør dette så ofte som dere drikker det, til minne om meg.
Herrens bønn
Vår Far i himmelen! La navnet ditt helliges. La riket ditt komme.
La viljen din skje på jorden slik som i himmelen. Gi oss i dag vårt daglige brød,
og tilgi oss vår skyld,
slik også vi tilgir våre skyldnere. Og la oss ikke komme i fristelse, men frels oss fra det onde.
For riket er ditt og makten og æren i evighet. Amen.
Du Guds Lam – Agnus Dei
M Trond Kverno
Du Guds Lam, som bærer verdens synder, miskunne deg over oss. Du Guds Lam, som bærer verdens synder, miskunne deg over oss. Du Guds Lam, som bærer verdens synder, gi oss din fred.
Utdeling

Musikk under utdelingen – Communio
Louis Vierne (1870–1937): Fra Messe solennelle op. 16

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem.

Guds Lam, som bærer bort verdens synder, miskunn deg over oss.
Guds Lam, som bærer bort verdens synder, miskunn deg over oss.
Guds Lam, som bærer bort verdens synder, gi oss fred.

Nattverdssalme
Kjærlighets seier.
T Hilde Raastad 1996. M Pheobe Knapp 1873
1 Ensom og sliten veien jeg gikk, båret og elsket, styrke jeg fikk. Døren jeg åpnet, varsomme skritt, førte meg ut i liv som var mitt.
Det er vår glede, det er vår sang: kjærlighets seier enda en gang. Elsket i nåde, født på vår jord,
skapt i Guds bilde, skapt på Guds jord.
2 Nå kan jeg leve, fullkomment helt, Slippe å kjennes splittet og delt,
Fri til å savne en som er min, fri til å smake elskovens vin.
Det er vår glede, det er vår sang …
3 Sårbar og mektig, ydmyk og sterk, blir en som fremmer kjærlighets verk. Kalt til å kjempe, kalt til å tro,
at vi kan bygge regnbuens bro.
Det er vår glede, det er vår sang …
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Tilsigelsesord
Den korsfestede og oppstandne Jesus Kristus har nå gitt oss sin kropp og sitt blod, som han gav til soning for alle våre synder. Han styrke oss og holde oss oppe i en sann tro til det evige liv.
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Takkebønn
La oss takke og be.
Takk Gud for hellige fellesskap. Takk for de som har gått foran og banet vei, takk for alle som tar plass og stiller krav. Takk også for alle som ber. Takk Gud for friheten som du gir og gir. Lær oss å dele den og slik skape trygge rom for hele mennesker hvor vi kan snakke fritt og i tillit samles under din himmel. La regnbuen fortsatt være et tegn på håp, mangfold og trofasthet. Velsign oss med mot til å elske, og vilje til å stå sammen.
Amen.
Solosang

5 Sendelse
Slutningssalme
Alle reiser seg.
We shall overcome
T Etter en gospelsang av Charles Tindley 1900. M Trad.
1 We shall overcome we shall overcome
we shall overcome some day
Oh, deep in my heart I do believe we shall overcome some day
2 We’ll walk hand in hand we’ll walk hand in hand
we’ll walk hand in hand some day
Oh, deep in my heart I do believe we shall overcome some day
3 We shall all be free we shall all be free
we shall all be free some day
Oh, deep in my heart I do believe we shall overcome some day
4 We are not afraid we are not afraid
we are not afraid some day
Oh, deep in my heart I do believe we shall overcome some day

5 We are not alone we are not alone
we are not alone some day
Oh, deep in my heart I do believe we shall overcome some day
6 The whole wide world around the whole wide world around
the whole wide world around some day
Oh, deep in my heart I do believe we shall overcome some day
7 We shall overcome we shall overcome
we shall overcome some day
Oh, deep in my heart I do believe we shall overcome some day
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Velsignelsen
Hearrá buressivdnidivččii du ja várjalivččii du.
Hearrá divttášii muođuidis čuovgat du badjelii ja livččii dutnje árbmugas. Hearrá bajidivččii čalmmiidis du ala ja attášii dutnje ráfi.
Herren velsigne deg og vare deg.
Herren late sitt andlet lysa over deg og vere deg nådig. Herren lyfte sitt åsyn på deg og gje deg fred.
Amen, amen, amen.
3 × 3 klokkeslag
Postludium og utgangsprosesjon
Louis Vierne (1870–1937): «Carillon de Westminster» fra Troisième Suite
op. 54
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